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CTUWIICTUYHI 3BACOBU AMEPUKAHCBKOI'O JUCKYPCY KOMIYHOI'O,
1O MMOB'I3AHI 3 KOHLIEIITOM “ FOOD”

O.B. Xapuenko, kano. ¢inon. nayx (Kuie)

Crarts (hoKycye CBOIO yBary Ha JIIHTBOCTHIIICTHYHHX OCOOJIMBOCTSX aMEPHKAHCBHKOTO JHMCKYPCY KOMI4HOTO.
[IpoBeneHe MOCHIiKEHHST BHSABISIE PSJ KIINIOBAHUX aMEPUKAHCHKHX JIIHIBOCTHJIICTUYHHUX 3aCO0iB KOMIYHOTO,
mo 1moB’s13aHi 3 koHIenToM ‘FOOD’ i BUKOPHCTOBYIOTECS, B IIEPIIY YepTy, B aMEPUKAHCHKUX KiHOKOMEMISX,
3yCTPIYaOTHCS TAKOX 1 B JIITEPATypHUX Ta MyONIIIUCTHIHUX TBOpaX. Ha3BM BUSBICHUX JIIHTBOCTHITICTHYHHX 3aC001B
TIEPEBAYKHO MAIOTh 3HIKEHHI Ta eKCIIPECUBHUX Xapakrep. Konudikailis Ha3B aMepHKaHChKHIX PiI3HOBHIIB KIIACHYHUX
CTHJIICTUYHUX QITyp JUCKYPCY KOMIYHOTO € BAXKIIUBUM Ta IIKABUM JIIHTBOCTHIIICTUIHUM SBUIIIEM aMEPUKAHCHKOTO
KOMYHIKaTHBHOTO TIPOCTOPY.

Karo4oBi ci10Ba: aMeprKaHChKUI TUCKYPC KOMIYHOTO, KAJIaMOyp, IpOHIs, eHalaX, aHAHTATIO]aTOH, aCOI[iaTHBHUH
MEXaHi3M, OKCFOMOPOH TOIIIO.

Xapuenko O.B. CTuincruyeckue cpeJcTBa aMepUKAHCKOr0 JUCKYpPca KOMHYECKOro, CBSI3aHHbIE
¢ konuentoM “FOOD”. CraTths QokycHpyeT cBOE BHHUMaHUE Ha JIMHTBOCTHJIMCTHYECKHUX OCOOEHHOCTSIX
aMEepHUKaHCKOTO JHCKypca Komuueckoro. lIpoBenénHoe mcciieqoBaHnue BBISBISICT PS KIWIIHPOBAHHBIX
AMEPUKAHCHKHX JIMHTBOCTHIIMCTUYECKHX CPENICTB KOMUYECKOTO, KOTOPBIE CBsi3aHbI ¢ kKoHIenToM ' FOOD' u, B iepByro
odepesnb, HCIOMb3YIOTCS B aMEPUKAHCHKUX KHHOKOMEIUSIX, BCTPEYAIOTCSI TAKKE B JIMTEPATYPHBIX U ITYOUIIUCTUIESCKIX
npou3BeAeHus K. HazBaHMs BBISIBICHHBIX JIMHTBOCTUIIMCTHYECKUX CPECTB PEUMYIIIECTBEHHO UMEIOT CHIKEHHBIH
W JKCIpeccuBHBIA xapakTep. Kommdukanus HazBaHMH aMEpPUKAHCKUX PAa3HOBHAHOCTEH KJIACCHUYECKUX
CTHJICTHYECKHUX (PUTYpP TUCKYpCa KOMUIECKOTO SIBIISIETCS] BAYKHBIM M MHTEPECTHBIM JINTBOCTHIIMCHYECKHM SIBIICHHEM
aMEepUKaHCKOTO KOMMYHHKATHBHOTO IMPOCTPAHCTBA.

KuioueBble cj10Ba: aMEpUKaHCKHI AMCKYpPC KOMHYECKOro, KaiamOyp, MpOHHS, SHaJaX, aHAHTAllOJATOH,
ACCOLIMATHBHBIN MEXaHW3M, OKCIOMOPOH H T.1I.

Kharchenko O.V. Stylistic devices of theAmerican comic discour se, connected with the concept “ FOOD” .
The article focuses its attention on the research of lingo stylistic peculiarities of American comic discourse. The
conducted research reveals a number of clichitd American comic lingo stylistic means connected with such concept
as'FOOD’, which are used, first of al, in American comedy films, and could be found out in American fiction and
opinion articles. Preferably, the names of such lingo stylistic means have a pgorative and expressive character. The
codification of the names of the variants of the classic stylistic figures, utilized in the comic discoursg, is an
important and interesting phenomenon of the American communicative space.

Key words. American comic discourse, pun, irony, enalage, anantapodaton, assodiative mechanism, oxymoron ec.

AKTyaJbHICTIO CTaTTi MOCTa€ HEOOXiMHICTh
1neHTH(IKaLIi] MEXaHI3MIB KOMIYHOTO Cy4acHOIO aMe-
puKaHcbkoro rymopy. O6‘ €KTOM JOCHTIKeHHS BU-
CTyTa€ Cy4acHUN aMepUKaHCHKUH TUCKYPC KOMITHO-
ro. MartepianoMm sl aHAJI3Y CIyryBaJIi (hparMeH-
TH IUCKYPCY KOMIYHOTO 3 JIEKLTBKOX XyIOKHIX TBOPIB
ta kiHokomenii CIHA. [ITpeaMeToM A0CTIIKESHHS
€ KJIIIIOBaHl CTHIICTHYHI 3aCO0H, 1110 ITOB’ A3aH1 3 KOH-
mernToM ‘ka'. MeTa crarTi —BUSIBIEHHS Ta 3arajib-
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Ha XapaKTepUCTHUKA sy CTHIICTHYHUX 3acO0iB,
10 TIPU3BOJISITH 10 KOMIYHOTO e(peKTy, 1 1110 Bimoopa-
YKArOTh KOMIYHI CUTYAIlii, SIKi IOB’ s13aHi 3 KYJIETYpPOIO
CIIO’KMBaHHS IPOJTYKTIB XapuyBaHHs. [locTaHOBKA
3arajpHOI IpoOjeMHu Ta i 3B’ 130K 3 HAYKOBU-
MU 3aBJaHHSIMHU. AHaJi3 Cy4aCHOTO aMEpHKaH-
CBKOTO IUCKYPCY KOMIYHOT'O Ta KOMILIEKCY IIpo0iemM
OB’ si3aHKX 3 HUM. [locTaHOBKA 3aBAaHHs. [1eH-
TU(IKaLis Ta aHATT3 KITIIOBAHWX CTUITICTIYHIX 3aCO0iB,
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JIIHFBOCTUITICTUKA

SIKi 3QJTy9ar0ThCsl Y KOMIUIEKCHUX TpaHcopmarrisax
TMIEPEKITFOIEHHS CEPHO3HOI TOHATIFHOCT] HA KOMIYHY, IPH
akTyami3alii KoHuenTy “xa”. AHani3 ocTaHHIX
JNOCHiIXeHb 1 myOikamii 6a3yerbest Ha poboTax
B.U. Kapacuka [2, c. 10~120], B.O. CamoxiHoi [4,
c. 7-220], B.41. TIpomma [5, ¢. 15-155], M.JI. Maka-
posa [3, c. 15-155], M.M. Baxrina [1, c. 20-125],
SIK1 HAHOLIBI aJIEKBATHO Ta IITUOOKO J0 CIITHITH TIPO-
0J1eMu AUCKYpC aHaJIi3y B LIJIOMY, Ta TYMOPHUCTUYHO-
ro IHCKypcy 30kpema. HaykoBi pe3ynbTari.
VY crarTi gaeTbes BU3SHAYCHHS Ta aHANTI3 Py CTH-
JCTUYHUX 3ac001B aMEpUKAaHCHKOTO TYMODY; TPOBe-
JICHO YTOYHEHHS IOHSITh TEOPETHYHOTO aHATI3Y INC-
KypCy KOMIi9HOTO.

Crmparourch Ha poootu B 1. Kapacuka ta B.O. Ca-
MOXIHOT, IO IPyHTOBHO BHCBITJIAITH TaKe JIHTBICTUYHE
SIBUIIIE SIK TYMOPUCTHUYHUH IUCKYPC, MU BU3HAYAEMO
IUCKYPC KOMIYHOTO SIK KOMYHIKaTHBHE TIOCIaHHS,
SIKE TMHAMIYHO PO3TOPTAETHCS B CHTYAIlil CMiXOBOT
Ta irpoBOi KOMYHIKaIlii, BU3HAYAETHCS CTPATETIEIO PO3-
Bard i BUCMitoBaHHs (iHKOJIM MaHIITyTFOBaHHS i i1eH-
Tuikartii), ke Bi0yBA€THCS B IEBHUX KOTHITUBHUX
pamKax, 1o XapaKTepU3yIOThCS HECTIO [IBAHOO 3Mi-

HOTO KOTHITUBHHX MATEPHIB, 3Ty4E€HHSIM aCOIiaTHB-
HUX MEXaHI3MIB, Ma€ TICBHUH JIIHTBAJILHAHN Ta €KCTPa-
JIHTBaJIGHHUHN IHBEHTAp peastizallii MexaHi3miB pedpeii-
MIHTY 3MICTY Ta peaizallii MIMOMHHNX IHTEeHIIH CMIXY,
3HIDKEHHS, TipodaHaltii, [py, MOYKITHBOI arpecii u JTioijio.
JIMcKypc KOMIYHOTO BKITIOUA€ TUHAMIYHUH MTPoLiec
SIK KOTHITUBHOTO TaK 1 KOMYHIKaTHBHOTO TIJIaHy, CUTYa-
ITiFO, TICHXOJIOTIYHHUN Ta €KCTPATIHT BAJIBHIH KOHTEKCT,
MPECYO3UIIiI0 KOMYHIKaHTIB, 8 TAKOX PE3YJIETAT MOB-
JICHHEBOT ISITBHOCTI — CMIX YU TeIOHIYHUHN €(EeKT.
3a XapakTepoM KOMYHIKallli JUCKYpC KOMIYHOIO
BKJIFOYAE TPU TOJIOBHI PI3HOBUIH: TYyMOPUCTUIHHUHA
JUCKYPC, CATUPUIHUAN JUCKYPC, IPOHIYHUHN TUCKYpPC
[6, c. 199-200].

VY TOUHIOIOUM TOHATTA “ KOHLIENT MU IIPU€ETHYEMO-
Csl JI0 TAKKX JIHTBICTIB, ik B.B. Kpacuux [ 7, €. 45-50],
O.C. Kyopsikona [8, €. 5-10] ta iHImIux, SKi He BBaXka-
0T, ITI0 “KoHIenT” (K OrepaTuBHa 3MiCTOBA OTHHH-
1151 Tam’ 51Ti), SIK 1 KoHIenTyasabHa chepa” (cuctema
KOHIICITIB), MAIOTh Bi3yaJIbHUI PIBEHb CIIPUAHATTS.
[Hdopmartist m0TiIKO-aHATITUYHOTO, BEPOATBHOTO

Ta acoIiaTUBHOTO IUIaHy 30epiraeTbcs, OYEBUIHO,
Y BHIVISIIi KOHIICTITIB T MPOTIO3HITiH (TepMiHN KOTHITHB-
HOIT JIIHIBICTHKHM) B 30HAX MaM’ SITi JTiBOI MTIBKYJTi, & IIIO/I0
00pazHo-Bi3yabHOI iHGOpMALlii, TO BOHA 30epiracTh-
csl y BUITISi L peiM-CTPYKTYp (TepMiH KOTHITUBHOT
JHHTBICTHKH), TCIITAJIBTIB Ta Bi3yaIbHO-TIPOCTOPOBHX
Mmarpwilb (TepMid ncuxosiora A. Baddeley) y 3onax
naMm’ sITi IpaBoi MiBKY/. TakuM YMHOM, MU BU3HAYa€E-
MO TEPMiH “KOHIENT " SIK MOJICTPYKTYPHY 3MICTOBY
OJIMHHLIIO TIaM’ ATi, KOTHITUBHY OIMHHUITIO MEHTAILHO-
T'0 JISKCHKOHY 3 YCI€I0 CYKYITHICTIO BAJICHTHHX 3B’ SI3KIB
Ha MOHATIHHOMY, BepOaIbHOMY, aCOLIIATUBHOMY
Ta ¢GaKyITbTaTUBHOMY LIHHICHO-OIIIHHOMY PiBHSIX,
sIKa CITIBBIIHECEHA 3 IEBHUMM ICHOTAaTaMH, JAeKIapa-
TUBHUMH Ta EMITIPHIHUMY 3HAHHSIMH.

Busnagatoun konuent “ FOOD” , mu nipueiHyeMO-
cs 1o xymku O.I.CaBenbeBoi, sika 3a3Havae, 1o “ co-
HioKymsTypHHUi koHuenT ‘ YKA’ Mae MOBHe BUpakeH-
Hsl 1 BKITFOYAE y ce0e , OKPIM MPEAMETHO] CIIBBIHECE-
HOCTI, YCFO KOMYHIKaTHBHO 3Ha4uMy iH(opmarriro (ma-
paaurMaTHYHI, CHHTarMaTHYHi Ta ISpUBAITiiHi 3B’ 13-
KH), GOPMYIOIHCH HA OCHOBI MOBHOTO 3HAYCHHS KITFO-
YOBHX 3HaKIB jiekceM ‘ictu’ Ta ‘tru’” [9, ¢. 5].

VY wiii crarTi My 3poOMMO cpoOy 30CEPETUTH CBOIO
yBary Ha BUSIBJICHHI Ta aHaJIi31 ISSIKUX CTHITICTUIHUX
3ac00iB KOMIYHOTO (3BICHO 1X KIJBbKICTh 3HAYHO
OibINa), MPUTAMaHHUX AMEPUKAHCHKOMY JUCKYPCY
KOMIYHOTO, sIKI YaCTOTHO BUKOPUCTOBYETHCS JUIS CTBO-
peHHs KOMIYHOTO e(eKTy i1 OB’ si3aHi 3 aMepUKaH-
CBHKOIO KYJIBTYPOIO Xap4yBaHHsS Ta KOHIETTOM
“FOOD”.

Bacon addiction (‘ IIpucmpacme 00 6exony’) —
CTUJTICTHIHHH 32C10 aMepUKaHCHKOTO TUCKYPCY KOM-
1YHOTO, SIKHIA IPOSIBIIIETHCS Y TOMY, IO aJJpECaHT He-
CTIO/IIBAHO BU3HAE, IO Y HBOTO 3ryOHA IPUCTPACTD .. .
1o 6exoHy. Ha nexcuko-ceMaHTHUHOMY PiBHI, Y Ha3Bl
OTO 3ac00y, MU MAEMO TIPOTUCTABICHHS 3HAYCHD
JIBOX KOHTPACTHUX JISKCHYHUX OJIMHMUIIb, 1110 CMIBBITHO-
CSITHCSI 3 IEBHOO CUTYALlI€0. AJI€ Ha CTHIIICTHIHOMY
PIBHI, P PO3IISAI UTFOCTPATHBHUX MPUKIIA]IIB, MH TTO-
MIYa€eMO, 10 3aHAITO BEJIMKA IIPUCTPACTH 10 OEKOHY,
MO>K€ BUCMIFOBATHCH Yepe3 TepOOoIIi3alito i€l JIro-
00B1, a00 >k Yepe3 HecoIIBaHe 3rayBaHH L€l IpH-
CTpacTi HAMPHKIHII XKapTy a00 (hparMeHTy JUCKYpCY
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KOMIYHOTO. AZIpECaHT OUIKye IMOYYTH TPO aIIKIIi0
JI0 aJTKOTOJTEO, /IO HAPKOTHKIB, JI0 SKOICH 1HIIIOT XIMITHOT
PEYOBHHY, 1 HECIIOIIBAHO BiH YUY€ PO aIIKILIO JIO ...
OekoHy. Y 1IbOMY BHIIAJIKy, HA HAIly JyMKY, Bacon
addiction crae pi3HOBHIOM CTHITICTUYHOT (irypH Ia-
panpocioKiaH, IO MOJIATae y HeCTIOAiBaHii KiHITIBIII
MOHOJIOTY; 5IKa HE KOPEJIOE 3 YCIM MOHOJIOTOM, 1 4ac-
TO TPU3BOAUTH /IO KOMIYHOTO €(EKTY.

Komnm moBa e mpo 3ryOHy IpUCTPacTh UM 3BUY-
Ky (addiction), Ha piBHi KOTHITHBHOTO TIepe10aIeHHS
(priming mechanism), B mepiry 4yepry, CriaaaiTh
Ha TyMKY TaKi JJekceMu abo CII0BOCTIONYYEHHSI — LTI
(targets) six drug addictions ta alcohol addiction.
Ta xonu ajpecaHT HecmojaiBaHO yye mpo bacon
addiction, 3a3Buuaii, BiH IOHAWMEHIIIE TOCMIXa€Th-
cs1, ocKimpKu bacon ue koperoe 3 drugsa alcohol
(a11e € MPOSABOM CTHIIICTHYHOT PirypH Haparmpocao-
KiaH).

B ykpaiHCbKOMY KOMYHIKaTUBHOMY TPOCTOP1 MOX-
HAa 3HAITH aHAIOTI4HI >kapTu. HaBepemo npukian mia-
JIOTY MK YKpaTHCBKMM MHTHUKOM Ta YKPaiHCHKHM
TypuctoM: “30pos €? Hema. Hapkotuku €? €. Jle?
V naxysky. Tak Tam e cano! Tak s Bix Hboro 0an-
neto” . 3aMiCTh OYIKYaHOTO MePENiKy HApKOTHIHUX
3ac001B KOMYHIKaHT OTPHMYE HEOUIKYBaHY JIEKCEMY
caJio, 1110 3 OTHOTO OOKY He KOPEJIIOE 3 IHIIIMMH Pi3HO-
BHJIAMHU HAPKOTHKIB, a 3 IHIIOTO POOUTH HATSK (iHHY-
€HJI0) Ha Te, 1[0 TYPUCT Ha MUTHHMITI — CTIPaB)KHiH yK-
painens. @akTUYHO, HA CTUITICTUYHOMY PiBHi criocTe-
piraeTscst 3acTocyBaHHs (Pirypu maparpocioKiaH,
3 IMOMHHOIO IHTEHITIEI0 3HMKEHHSI MUTHHKA, T BU-
CMIIOBaHHSI HOTO He Jyxe BHCOKoro 1 Q.

OnHoMy 3 BeAydMx MEHeIXepiB KoMIaHii
Microsoft Toui Hopy (Tony Chor) Hanexuts HacTyI-
Hul rymoprcTuaHuii agopusm: “| lovebacon. | mean
| reallyloveit. Good American bacon —the crunchy
kind, not that flabby stuff you get in other countries.
At therisk of offending entirereligionsand regions,
I think much of the unrest in the world is because
too many people don't know the joy of bacon.
Almost no onewho hastasted bacon would willingly
blow themselves up or start shooting at someone
else. Baconisworthlivingfor” [14, c. 1]. Komiunuit
edexr aopraMy BUKIHKAE Tinepooizartis moooBi ToHi
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710 OEKOHY, 10 TTOCHITFOETHCS TAKMMU CTHITICTHIHUMUA
3acobamu sik jtiakot (mosTop JiekceMm loveand ), rpa-
nartiero (I lovebacon. | mean| really loveit), ghano-
wiueum cunozizmom — enmumemoro (AlMost no one
who has tasted bacon would willingly blow
themselves up or start shooting at someone else),
iponiuanM ahocom (Bacon isworth living for).

B oxHomy i3 emizoni curyarusHoi komenii W | and
Grace(1998-2006, pexxucepa [lesina Koxana) oaux
3 TOJIOBHUX MEPCOHAXKIB aIBOKAT Biit, roTyroun cHiza-
HOK, HAMaraeTbcsl po30yIUTH CBOIO moapyry I peiic,
MoJ10/y O13Hec Jie/il, 1 KoJM HoMYy 1€ HE BJIa€ThCsI BiH
kaxe “ | ammaking bacon!” , monona skiHka MOMEH-
TaJIbHO TMIPOKUIAETHCS, BUTYKYe “ | want it crispy!”
Ta 3HOBy 3acurae [ 11, . 5]. Komi3m emi3o/1y BUKIIHKA€e
iHHYeH 10 Ha Te, o [peiic Mae came Bacon addiction.

Fantagtic Fruit Pie (' @anmacmuunui ppyxmo-
6uil nupiZ') —KOMiYHa CUTYaIlist 800 CTHITICTUYHHIA
3aci0 aMepUKaHCHKOTO JTUCKYPCY KOMIYHOTO, SIKHI
TIOJISITAE Y TOMY, 1110 3J10/1iH (MepIIvii KOMyHIKAHT) BPH-
BA€THCS Y OyIMHOK, 3pHUBAE BEUIPKY, aJ1€ HECTIOIIBAHO
HOTO 3yIUHSE TOIOBHUIA Tepoii ( ApyrHii KOMYHIKAHT),
MPOITOHYIOUH 3JI0TIFO Ty’Ke CMadHUN (PPYKTOBUH MHPIT,
TaKUM YMHOM BiJIBOJIKAIOYH 3JI0/Tis Y1 HABITH 3aTPU-
MYFOYH HOTO 3aBIsIKH Nodtiltii. Ha iekcrko-ceManTHy-
HOMY piBHi, y Ha3Bi IbOTO 3aCO0Y, MU MaEMO MTPOTH-
CTaBJICHHS 3HAYCHB IBOX KOHTPACTHUX JICKCHYHHUX
omunuik (Fantastic ta Fruit), mo criBBigHOCATHCS
3 IEBHOIO CUTYAIIIEI0. AJle Ha CTUJIICTUMHOMY PiBHI,
Y TIEBHUX KOMIYHHUX CUTYaIIisIX, HECTIO/IIBAHUI PO3BU-
TOK MO 13 3aydeHHsIM GpyKTOBOTO MUpora (iHHY-
€H/I0 poOUTHCS Ha Te, IO 3JIO0AINA — JIACYH 1 TEXK PO-
JIOM 13 IUTHHCTBA) MOYKe OYTH Pi3BHOBHIOM Tirtep6o-
Ji3altii uM CTUITICTUYHOI Qirypu napamnpocaokian. Ha-
TIPHKJIA]T JTFOOOB OJTHOTO i3 IIEPCOHAKIB KOME/Ti1 10 TIH-
poriB Moke OyTu 3aHaITO NepeOibiieHa (Tinepooti-
3allist), a 3 IHIIOTr0 OOKY, KOJIU 3JI0/Iil HEeCIO/[iBaHO
3aMICTh MorpalOyBaHHs OyIUHKY, 3a0yBa€ Ipo Bce
1 MEPEXOUTh JI0 CMaYHUX MUPOTIB, BUXBAIIOIOUU
iX CMaKOBI IKOCTI, L€ BAKe MOsKe OyTH PI3HOBUIOM TaKO1
CTHJIICTUYHOI Qirypu sik mapamnpocokiad. Hazsa ctu-
JICTUYHOTO 3ac00Y MICTUTH aJliTEPAIio.

V ryMOpHCTUYHO-CaTHpIYHOMY *KypHaiti TheOnion
3YCTpI4a€EMO HACTYITHY CTATTIO 3 TICEB/I0O HOBUHAMM
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“NEW YORK—...According to reports, criminal
overlord Dr.Octopus and two unidentified
henchmen were in the process of burgling the
fabulous Wentworth Jewels from the New York
Museum when Spider man happened upon the scene
and digtracted the would-be thieveswith a shopping
bag filled with an assortment of Hostess Fruit Pies,
enabling the web-dlinger to capture them. “ How
could | resist this flaky crust... this juicy filling?”

said Octopus, happily munching a cherry pie as
police hauled him away in a giant spiderweb
[17, c. 1]. Komiunuii edekt crarti moOyIoBaHuUi
Ha TaKOMY CTHITICTHYHOMY 3aco0i sik Fantastic Fruit
Pie(pizaoBu 1 (irypu maparnpocioKiaH), OCKUTBKH KpH-
MmiHapHui aBTopuTeT JJokTop Oktoryc (BochMuHir)
OyB 3arpumanwuii CrialiiepMeHOM Ta MOJIIIIEI0 caMe
3aBJISIKH ITUPOTaM 3 BUIITHI, 1110 MaroTh Ha3By HOStess
Fruit Pies( bpykrosi muporu rocrouHi). [TocumroeTs-
Cs1 KOMi3M aHTOHOMa3i€X0 ( 37104HHIIs 30BYTH JIOKTOD
BoceMmuHir, a rosioBHoro repost CriaiiiepMeHoM), Tirep-
Ooumizaiero (3704MHIT Ha3uBaloThH Over|lord —crose-
peH abo KepiBHUK 3TIOYMHHUX BATAKKIB), epeOibiIe-
HO nadocHoro M008B 10 OKTOIyca A0 MUPOTIB
3 sutHi (“How could | resist thisflaky crust... this
juicy filling?”).

VY KoMiYHOMY MYIBTHILTIKALIITHOMY Teecepiali
Sponge Bob Square Pants (1999-2011, pexucepa
Credana XimtenOypra) 31mo00Hu# nepcoHax Man Ray,
kymrryroun Gppykrosuii upir New Krusty KidsMeal
HecroiBaHo BUryKye: “ Howcal beevil with flavors
thisgood?” [13]. Komi3m BUK/IMKA€E CTHITICTHYHHI
3aci6 Fantastic Fruit Pie, o mocuimoeTbest Takoko
¢diryporo sk eHanax (rpamMaTUdHa MOMUIIKA,
IO MIIKPECITIOE HEYIITBO 3JI00HOTO TIEPCOHAKY).

Foreign Quesine (‘ Inozemna Kyxns — ne nawa
KyXHs') —KOMiYHa CHTYallist a00 CTUITICTHYHHI 3aci0
AMEPUKAHCHKOTO JUCKYPCY KOMIYHOTO, STKUH TIOJISITae
Y TOMY; 1110 O/IVH 13 KOMYHIKAHTIB 13 32/I0BOJICHHSIM iCTh
SIKECh HE3BUYHE OJII010 1HO3eMHO1 KyXHi, a Y IHIIOTO
KOMYHIKaTHa HaBiTh BUTIISI ITi€1 CYMHIBHOT K1 BUKJTU-
Kae Biipasy, el KOHTPACT BiloOpaKaeThCsl Ha PiBHI
muckypey. [Ipu 11boMy KOMYHIKaHT, SKOMY He JI0 BITO-
700U iHO3eMHa CTpaBa, 11100 He APaTyBaTH ilLI0ro KO-
MYHIKaHTa, MOXe MIPH IbOMY TaKOXK BUXBISTH HE-

3BUYHY cTpaBy. Ha Haiy nymKy, et cTuilicTHaHUN
3aci0, B 3aJIEKHOCTI BiJl CUTyaTUBHOTO KOHTEKCTY,
€ PI3HOBUIOM aHTUTE3H, a00 K ipoHil (aHTHDpa3ic),
1110 00epTA€ETHCS Ha PiBHI 3MICTY HABKOJIO KOHLIEITY
“FOOD”. Ha3Ba cTHIiCTHYHOTO 3ac00y MICTHUTh
dbonernuny aedopmariiro (3amicTs CUiISNe—quesine),
110 pOOUTH ii eKcrpecBHOIO. Ha3Ba boro CTHINCTHY-
HOTO 3aC00Y, L0 HAJIEXKUTBH /10 CyJaCHUX KOMEIIHHAX
HEOJIOTi3MIB, 3yCTPIUAETHCS Ha PS/Ii aMEPUKAHCHKHX
BeO caiitis [19, €. 1; 20, c. 1].

B aBcrparifichko — aMepHUKaHCHKIH PUTOTHATIBKIN
kinokomenii Crocodile Dundee 2 (1988, pesxucepa
Jxona KopHrerna) 3ycTpiuaeMo emi3o1, /Ie aHITI0CaKe
BonT 3 memo mpuxoBaHOIO BiIpa3or0 IUBHUTHCS
Ha abopHreHa, KU iCTh MiICMa)kKeHOTO Ha BOTHI Ka-
aHa 1 3anutye “ Walt: Are you really enjoying it?
Diamond: Nah...needsgarlic” [12]. Komi3m emizo-
Iy BUKJIMKA€e CTHIIICTUYHMI 3aci6 Foreign Quesine,
1110, BPaXOBYIOYH CUTYaTHBHUI KOHTEKCT, € PI3HOBH-
JioM TirepOos1i30BaHoi ipoHii. Ha korHiTHBHOMY piBHI
aKTYaJli3ylOThCSI TAaTEPHH YiTKOTO KOHTPACTY  eKC-
TPaOpMHAPHOCTI, Tai MEXaHI3M aCOITiaTHBHOI IIPOBO-
Kartii (BH] CMa)KEHOTO KayKaHa IIHCHO OTUITHHIA).

B ameprikancekomy ¢inemi Indiana Jonesand the
Temple of Doom (1984, pesxucepa Crisena Criitoep-
ra), aMepUKaHChKi apxeosioru [Hi Ta Bimi i3 31uBy-
BaHHSIM BUSBIISIIOTS, L0 HAa BEUEPIO iX iHTIHCHKI APY3i
MPOTIOHYIOTH KUBY 3Mif0, CYTI 3 OU€H SIKOICh TBAPHHH,
a Ha JIeCepT ...0X0JI0LKeHI Misku Masru “ Eel Eater:
Ah! Dessert! Chilled monkey brains!” [14]. Komiu-
HUM edeKT enizoay BUKIMKAE CTUIIICTUIHUN 3aci0
Foreign Quesine. BpaxoByroun CUTyaTUBHUI KOH-
TEKCT e CTHITICTUYHUIA 3aci0 € pI3HOBHIIOM Tirepoo-
Ji30BaHoi ipoHii. Ha KorHITHBHOMY piBHI aKTYaJTi3ytOThb-
CsI IATEPHH YITKOTO KOHTPACTY i eKCTPaOpAMHAPHOCTI,
MEXaHi3M acoIiaTHBHOI IIPOBOKAITIL.

Mystery Meat (‘ 3azadkose m’ aco’) — komiuna
CUTYallist 200 CTHITICTUYHUH 3aCi0 aMepUKaHCHKOTO
JUCKYpCYy KOMIYHOTO, KOJI OJMH 13 KOMYHIKaHTIB
HECIIOJIiIBaHO BUSBJSAE, a00 K CHIBHO TiI03PIOE,
0 y pectopani uu kade HoMy pUHECIN He CBHHUHY,
SJIOBUYMHY YH KYPKY, @ ... M’ 4CO KIIIKH, COOAKU 9U
B3araJi ka3Haio. Ha nekcnko-ceMaHTHIHOMY PiBHI,
Yy Ha3Bi IIOT0 3aC00Y, MU 3yCTPIYaEMO MPOTUCTABIICHHSI
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3HaueHb JBOX KOHTPACTHUX JICKCHYHUX OIHHUIIb,
11O CITIBBITHOCATHCS 3 IEBHOO CUTYALIE0. AJIe Ha CTH-
JCTUYHOMY PiBHI, IPH PO3IVISAI LTFOCTPATHBHUX MPHU-
KJIa/iB, HA HaIIy JYMKY, y OUIBIIOCT] BUIAJIKIB TIeH
CTWJIICTUYHUH 3aCi0 € pI3HOBU/IOM CTHIIICTUYIHOT (Piry-
¥ aHaHTAIIOIATOH (ITapanpoCI0KiaH), 10 00epTaETh-
cst HaBkoyio koHuenty “ FOOD” . Hazga 3aco0y MicTuTh
amTepallito. Bi3bMeMOo HaCcTyIHY CUTYallif0: y IKOMYCh
1HO3EMHOMY PECTOpaHi aJIpecaTd BUXBAISIOTH HE3BHY-
HY CTPaBy 3 M’ ica 1 HECIIO/IIBAHO BUSIBIISIOT, 1110 3a-
rajkoBe M’ fco, Ii¢ He SUIOBUYHMHA, HE OapaHWHa,
HE CBUHMHA, a ... M SICO KIIIIKH.

B ykpaiHChKOMY KOMYHIKaTHBHOMY MPOCTOPI
€ J)KapTH SIKi 3aCTOCOBYIOTH IIe¥ CTUITICTHIHHM 3aci0,
HaBezemo npukia;: “ [lo Oynre, ko maypmy oorop-
HYTH MOJAOPOKHUKOM ? BoHa 0KHBe, 3aHIBUMTH 400
3araBKae Ta HOOLKUTH 10JI0MY.”

PosrnsiHemo ¢parmMeHT AUCKYpCy KOMIYHOTO
13 Cy4acHO1 ITiCHi aMepUKaHCHKOTO cITiBaka Anbdpena
Mersio Sukosuu Cat' sin the kettle.

“ Did you ever think when you eat Chinese

It ain’'t pork or chicken but a fat Samese

Yet the food tastes great, so you don’t complain

But that’s not chicken in your Chicken Chow
Mien

Seems to me | ordered Sweet and Sour Pork

But Garfield’s on my fork.....

He's purrin’ here on my fork....

They say that it’s beef or fish or pork

But it's purrin’ there on my fork....

There'sa hairball on my fork......” [18, c. 1].

Komiunwmii e(peKT BUKIIMKA€E CaMe CTHITICTHIHUT
3aci0 ‘3aragkoBe M'fAcO’, IO B JAHOMY BUIAJKY
€ pi3HOBHUIOM (irypH apanpocokiad. M’ sico , 110 1o-
Jal0Th y KATAHCHKOMY PECTOpaHi, BUSBIISIEThCS HE
‘CBUHUHOIO', HE ‘KypuaMm', a ‘ )KUPHUM ClaMCBKUM KO-
ToM’ (HECTIO/IiBaHE TIEPEKITFOUCHHS 3 JIOTTYHOT HA HEO-
YiKyBaHO BIpOTiIHY iH(EpEeHIIi0, aKTyasi3ailis KOTHi-
THUBHOTO IIATEPHY EKCTPAOPINHAPHOCTI i MEXaHI3MY
acoIiaTUBHOT MPOBOKaItii). [T0CHITFOETHCST KOMi3M 3a-
CTOCYBaHHSIM aHTOHOMa3ii, IO MPOSIBIISIETHCS Yepe3
BUKOPHCTAHHS MpereieHTHOro iM* st [apdinsx (aHiMa-
LIHAT KIT 3 TOMYSIPHOT aMEPUKAHCHKOT KIHOKOMETIT),
KOMIYHUM 0OMaHOM Y CTHIIi YOpHOTO TyMOpy (‘BiH
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MYpUYHUTh y MEHE Ha BUJIENII , ' Ha BUJIEJII] —KaBaJIOK
KOIIIA40i [IepCTi), hiryporo moBTOpy- emioporo (Jiek-
cuuna onuHHIL forK3actocoByeThes HanpHKIHII psiTKa
JeKkinbka pasis), pumoro (Chinese— Samese, fork—
pork) roro.

Bizememo 11e o1uH (hparMeHT TyMOPUCTUIHOTO
IUCKYpCYy 13 MOMYNISPHOI aMEepUKaHCHKOI 1 MiCHI
Dunderbeck’'s Machine siky BUKOHYIOTB pi3Hi cITiBa-
ku (Oscar Brand, Charley Noble, Dick Wisan etc):

* There was a man named Dunderbeck, invented
amachine

For grinding things to sausage meat and it was
run by steam.

Now kitchen cats & long-tailed rats will never
more be seen.

They’'ll all be ground to sausage meat in
Dunderbeck’s machine...

One day a little boy walked into Dunderbecke’s
store.”

Alittle pieceof sausage meat waslying on thefloor.

Whilethe boy waswaiting, hewhistled up a tune.

The sausage meat got up and barked and ran
around theroom[10, c. 1].

KoMi3M ITiCHI TaKoK BUKJIMKAE CTUTICTUYHHI 3aci0
‘3arajiKoBe M’ SICO’ , IO € PI3BHOBHAOM (PirypH mapamnpoc-
nokiad. [Ticns Toro sk romnangens dyanepoex 3po-
OUB MaIlHHY, 110 BUPOOIISiE COCUCKH, B OKPY31 SHUKIIN
... JIOMaITHi KOTH 1 MAIFOK! 3 JIOBTUMH XBOCTAMHU
(iHHyeH/I0 Ha Te, 110 iX M’ SCO MIIIO Ha COCUCKH),
a KOJIM MaJICHBKHUH XJIOTICIb [T0YaB HACBUCTYBATH Me-
JIOMII0, M’ ICO COCUCKH HECIIOAIBAHO ... MIIHIIOCH,
3araBKajio Ta moodirio (MepekIrveHHs 3 JOTIYHOT
Ha (haHTacTHIHY HH(EpPEeHIIi0, 32CTOCYBaHHS KOMIYHO-
ro oOMaHy, maTepHy eKCTPaOpANHAPHOCTI i MeXaHi3-
MYy acoIliaTUBHOT MPOBOKaIlii). [HTeHCH(iKaTOpaMu Ko-
MmiuHoro € puma (store—floor, steam—seen), emido-
pa (iekcuuHa oauHMIE Machine sacrocoByeThest Jie-
KUTbKa pa3iB HAPHKIHII psizKiB). B 1iiomy 06pas yec-
HOTO TOJTAHICKKOTO TOPTOBIIs cocuckamu JlyHnep-
Oeka 3HWKYeThesl (MTMOMHHA IHTCHITIS IeHopH3allii)
1 BUCMIIOETHCS HIOr0 OpexXJIMBICTh Ta KaTi0HICTb.

V tenecepiani SImpsons, emizozi I’ m Spelling as
Fast as| Can (2003, pexxucepa Kesina Kyppana) 3y-
CTpIYa€EMO HACTYITHUI JTiaJIor:
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“Krugty: “ Try my newKrusty Rib-Wich...mmmm!
| don’t mind the taste!” Homer: “ The pig?” Otto:
“Thecow?” Krusty: “ You'reway off! Think smaller
... think more legs...” [15, c. 1]. ITepconax Krusty
MPOTIOHYE CAH/IBIY 13 HE3PO3YMLIIO SIKOi TBAPUHH, 3BICHO
BiJIBi/lyBaui pecTopaHy, O4iKyl04uH Ha CaH/BIY 3 sUTO-
BUYMHOIO Y CBHHHUHOIO, BOUEBHU/Ib, CIIAHTEIIMYEHI,
OTPHUMYIOUH BiMIOBi/Ib, 1110 TBAPUHA, 3 SKOI IPUTOTO-
BaHO M’ 5ICO, MEHIIIE 32 PO3MIPOM HiXK CBUHSI, aJie Ma€e
OuIbIIE HIT ... Y IIbOMY (PparMeHTi IUCKYpPCY TAKOK
BUKOPHUCTOBYETHCS CTHIIICTUYHUI 3aci0 ‘3arajgkoBe
M’5ICO’, IO Y JAHOMY BHIAJKY € PISHOBHJIOM CTH-
JCTUYHOT (Dirypu aHAHTANOAATOH (HEOUiKyBaHa Bifl-
TIOBiJIb Ha 3aIIMTAHHS1), 1[0 CYPOBOIKYETHCS TIepe-
KITFOUEHHSIM JIOTTYHOI iH(epeHItii Ha HeciofiBaHy (aH-
TacTUuHy. Ha KOTHITMBHOMY pIBHI 3aCTOCOBYETH-
Csl MaTepH eKCTPAOPAMHAPHOCTI Ta MEXaHI3M acollia-
THUBHOI TIPOBOKAITi.

BucnoBku. 3 nouarky XXI cromirrs po3noyas-
Cs TIPOIIeC HOMIHAITT Ta KoaudiKaIlii TepMiHOIOTIT
AMEPHUKAHCHKUX KITIIIOBAHUX CTUIICTUYHUX 3aCO01B,
SIK1 YACTOTHO BUKOPUCTOBYIOTHCS B AMEPUKAHCHKOMY
JICKYPCi KOMIYHOTO. BibIiricTs cTHICTHYHHUX 3ac001B
KOMIYHOTO, II10 ITOB’ s13aHi i3 koHuenroM “FOOD”,
1 1K1 HaM BJIAJIOCS BUSIBUTH Y TIPOLIEC JOCTIHKEHHS
y komyHikatuBHOMY TipocTopi CIIIA BUSBIAIOTH
Ta BUCMIIOIOTh TaKi eMOIIil KOMYHIKaHTIB sIK ‘ kafi0-
HICTB , ‘HEHACHUTHICTH , ‘Bifjpa3a’ 1Ha CTUITIICTHYHOMY
PiBHI € pi3HOBHUAaMH TaKuX Giryp sIK aHAHTATIOAATOH,
napanpocaoKiaH, ipoHisi, MalOTh He KJIacuuHi (J1a-
THHCBKI, TPEIIbKi a00 (hpaHIy3bKi), a EKCIIPECHBHI ITy0-
TIUCTUYHO 3HMKEH] Ha3BH, 10 3aCTOCOBYIOTH aJliTe-
paittito, mepeMileHn i iIMEHHUKOBHH EITITET, CICHTOBY
Ha3BY 13 POHETHUYHOIO JieHhOPMAIIIE€O CIIOBA, Ta CBIJ-
4aTh PO TEHACHIIII0 NTeopu3allii TepMiHOJIOTi] ame-
PUKaHCHKOI JIIHTBOCTHITICTUKHY KoMiuHOTO. Komdika-
11isl HA3B aMEPUKAHCHKHUX PI3HOBUIIB CTUITICTUYHUX
(biryp, o NPU3BOASTH /IO KOMIYHOTO €(EKTY, € BaxK-
JIMBUM JIHTBOCTHIICTUYHUM SIBUIIIEM aMEPHUKaHCHKO-
r'o KOMyHiKaTUBHOTO ipocTopy. [lepcnekTuBamu
aHaJI3y € BUSABJICHHsI, IHBEHTApU3allis Ta JOCIIHKEH-
HSl, CYTO aMEPUKAHCHKUX JIIHMBOCTHTICTUYHHX 3aCO0IB
CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(DEKTY.

JITEPATYPA

1. baxtua M.M. TBopuectBo @pancya Pabne u Hapon-
Hast KynsTypa CpenteBekoBbs u Penecannca/ M.M. Bax-
THH. — M. : Meicis, 1979. — 280 c. 2. Kapacux B.1.
SI3bik conmanpHoro craryca / B.1. Kapacuk. —M. : THo-
cu3, 2002. 389 c. 3. MakapoB M.JI. OCHOBEI Teopuu
nuckypca / M.JI. Makapos. — M. : UTAT'K T'rocus,
2003. —280c. 4. Camoxuna B.A. CoBpeMeHHas aHIJIO-
s3pIYHas IryTka | MoHorpadus / B.A. Camoxuna. — Xaps-
KOB : XapbKoB. Hall. yH-T mMeHu B.H. Kapa3suna, 2008. —
355 c. 5. Ilpormn B.AI. IIpoGiemMsl koMH3Ma H cMexa.
PuryaneHblit cMex B Qonbkiope (110 MOBOAY CKa3KH
o Hecmesine) / B.A. TIponn. — M. : Jlabupuut, 1999. —
288 c. 6. Xapuenko O.B. AMepuKaHCHKHH IUCKYPC KO-
MiyHOro (Ha Marepiani KoMeniiHUX (iTbMIB, XYTOKHIX
ta nybminucruyanx tBopiB XX it XXI cropiv) : MOHO-
rpadis / O.B. Xapuenko. —Kuis : Crans, 2010. —355¢.
7. Kpacubix B.B. “Csoit” cpenu “uyxux”: mud umu pe-
anmpHOCTH / B.B. Kpacusix. — Mocksa : 'nocus, 2003. —
375 c. 8. Kybpsxosa E.C. [Tamsats u ee pons B nceneno-
BaHuH peueBoit nestenprocTr / E.C. Kybpsikosa // Texct
B KoMMyHuKanuu. — M., 1991. — C. 4-21. 9. Casenbe-
Ba O.I. Konuenr ‘ena’ kak ¢parMeHT s3pIK0BOI KapTu-
HBI MHpA. JIEKCHKO-CEMAHTUIECKUI 1 KOTHUTHBHO-TTpar-
MaTH4YECKUH acreKTsl . Ha Marepuaie pyccKoro u aHr-
JIMACKOTO SI3bIKOB : aBTOped. AMC. HA COMCKaHUE yUECH.
creneHu KauA. ¢inon. Hayk. crrert. 10.02.19 “Teopust s1351-
ka"/ Onpra I'ennaguesHa CaBenseBa. — KpacHomap,
2006 — 18 c. 10. Brand O. Dunderbeck’s Machine.
2008 [Electronic resource]: song / O. Brand. — Pexxum
noctymny : http://kristinhall.org/songbook/Silly/
DunderbecksMachine html (12.11.2012) — Dunderbeck’s
Machine. 11. Chor T. The best way to cook bacon. 2006
[Electronic resource]: article/ T. Chor. — Pesxum moc-
Tymy : tonychor.com/archive/000443.html (10.11.2012)
The best way to cook bacon 12. Cornel J. Crocodile
Dundee 2. 1988. [Electronic resource]: adventure
and comedy film / J. Cornell -108Mn- Paramount
Pictures. — Pexxum moctymy : http://www.youtube.com/
watchvy=OBDAfL h4l1U& feature=related (10.11.2012) —
CrocodileDundee2 13. Hillenburg S. Sponge Bob Square
Pants. 1999. [Electronic resource]: animated television
series / S. Hillenburg. — Pexum goctyny : http://
en.spongepedia.org/index.php?title=Episode_
Transcript: _Mermaid_Man_vs. _SpongeBob
(10.11.2012) Episode transcript. 14. Kohan D. Will and
Grace 1998. [Electronic resource]: sitcom / D. Kohan. —
Pexxum noctymy @ http://en.wikipedia.org/wiki/
Will_%26_Grace (10.11.2012) — Will and Grace
15. Kurran K. I'm Spdling as Fast as| Can The Simpsons

177

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://kristinhall.org/songbook/Silly/
http://www.youtube.com/
http://en.wikipedia.org/wiki/
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1052

2013

2003 [Electronic resource]: animated sitcom /
K. Kurran. — Pexum pocrtyny: http://forums.
winespectator.com/eve/forums/altpc/f/5086097161/m/
931107043 (12.11.2012) — Wine Spectator 16. Spid-
berg S. Indiana Jones and the Temple of Doom. 1984.
[Electronic resource]: adventure film / S. Spielberg -
118mn- Paramount pictures. — Pexxum mgocTyny :
http://www.youtube.com/watch?v=HOwWfns4qqw
(11.12.2012) — Indiana Jones and the Temple of Doom
Coxpanennas xonus 17. Tracy W. Spiderman distracts
Dr. Octopus with ddicious Hostess Fruit Pie. 08.05.1998

178

[Electronic resource]: article/ W. Tracy. — Pexxum moc-
tymy : http://www.theonion.com/articl es/spiderman-
distracts-dr-octopus-with-ddlicious-host,3828/ ?ref=auto
(10.11.2012) The Onion 18. Yankovich Al. Cat’sin the
kettle. 2012. [Electronic resource]: song /
Al. Yankovich. — Pexxum noctyny : http://mudcat.org/
thread.cfm?threadid=87447 (12.11.2012) — Cat'sin the
kettle 19. Lipscomb T.J Dragon Cave. 2013 [Electronic
resource]: advertising article / Lipscomb T.J —
Pexxum nmocrtymy @ http://dragcave.net/view/JPIL
(4.04.2013)

PDF created with pdfFactory Pro trial version www.pdffactory.com



http://www.youtube.com/watch?v=HOwWfns4qqw
http://www.theonion.com/articles/spiderman
http://mudcat.org/
http://dragcave.net/view/JPlL
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

